
跟读越熟练，孩子越不会自己说？很多家长正在练错方向

约翰老师 2026年6月14日 14:59 新加坡原创 五宝爸约翰聊英语

很多家长都有过这样一个瞬间。

孩子坐在书桌前，音频里读一句，他跟一句。

发音挺准，节奏也像，甚至连语调都模仿得有模有样。一本书读下来，声音连贯，几乎
没有卡顿。

家长站在旁边，心里很满意。

每天坚持跟读，果然是有效果的。

可音频一关，家长随口问了一句：

“这本书讲了什么？”

孩子突然不说话了。

家长以为孩子没听懂问题，又换了一种问法：

“书里有谁？”

孩子还是沉默。

“刚才那只小狗做了什么？”

孩子看着书，想了半天，最后挤出一句：

“I don’t know.”

这一刻，很多家长会觉得特别奇怪。

刚才不是读得很好吗？

每一句都能读，为什么合上书以后，连最简单的内容也说不出来？

于是，家长往往会得出一个看似合理的结论：

可能跟读得还不够多。



那就再读一遍。

今天读三遍，明天读五遍；这一周跟读，下周继续跟读。只要练得足够熟，孩子总有一
天会自己说出来。

遗憾的是，这个判断很可能错了。

孩子不会自己说，未必是跟读量不够。

恰恰相反，他可能已经非常擅长跟读，却从来没有真正练习过“自己说”。

一、孩子读得很像，不等于他会说英语

跟读最容易给家长制造一种能力错觉。

因为它的进步特别容易被听见。

刚开始的时候，孩子跟不上音频，发音含糊，句子断断续续。

练了一段时间以后，他能跟上了，声音更清楚了，语调也更自然了。

这种变化非常明显。

家长很容易因此相信：孩子的英语能力正在整体提高。

但事实上，跟读主要训练的是一种特殊能力：

听到声音以后，快速复制声音。

音频提供节奏，孩子跟随节奏。

音频提供停顿，孩子复制停顿。

音频决定哪里重读，孩子模仿哪里重读。

音频甚至已经把一句话怎样开始、怎样推进、怎样结束，都提前安排好了。

孩子要做的事情，是紧紧跟住。

这当然是一种能力。

它可以帮助孩子熟悉语音，建立语感，纠正发音，积累语块，也能降低开口的心理压

力。



但是，它与自主表达并不是同一件事。

真正的表达没有音频在前面带路。

孩子必须先知道自己要说什么，再从记忆里寻找词汇，选择句型，组织顺序，控制语

速，决定停顿，最后把完整的意思说出来。

这是一条完全不同的认知路径。

跟读时，答案在外面。

表达时，答案必须从里面生成。

所以，一个孩子可以把一句英语模仿得很像，却不知道这句话是什么意思；也可以把整

本书跟得很流利，却无法用自己的话讲出其中发生了什么。

这不是孩子笨，也不是孩子不认真。

只是因为我们训练的，本来就不是同一种能力。

二、最危险的不是孩子跟读不好，而是跟读得太好了

跟读不熟练时，家长通常知道孩子还在学习。

真正容易让人放松警惕的，反而是孩子跟读得很好。

因为当声音越来越流利，很多家长会默认：理解和表达也会自动跟上。

但这两件事并不会必然发生。

长期跟读的孩子，可能形成一种非常稳定的学习模式：

只要声音一出现，他就会进入“跟随状态”。

他注意的是下一句什么时候开始，哪个词要连读，哪里要模仿语调。

他的全部注意力都用来追赶声音。

至于故事讲了什么，人物为什么这样做，前后发生了什么变化，反而可能没有进入真正
的加工。

声音从耳朵经过，又从嘴巴出来。

表面上完成了一次完整的语言活动，意义却没有留下来。



久而久之，孩子会越来越依赖外部提示。

音频在，他表现得很好。

音频一关，他就不知道该怎样开始。

老师说一句，他能跟一句。

老师让他自己说，他便陷入沉默。

书放在眼前，他能顺着文字读下去。

书合起来以后，他脑子里却没有一幅完整的故事图景。

这才是长期单一跟读最值得警惕的地方。

它可能让孩子在一种非常稳定的“被带领状态”中获得流利，却没有给孩子足够机会建立
自己的语言组织系统。

就像一个孩子长期扶着栏杆走路。

扶着的时候，他走得很快，也很稳。

可栏杆一撤掉，他才发现，自己并没有真正学会保持平衡。

问题不在栏杆。

初学走路时，栏杆很有价值。

问题在于，我们什么时候撤掉它。

三、为什么越跟越熟，孩子反而越不愿意自己说

当孩子已经习惯跟读，自己说就会显得格外困难。

跟读是一种低风险任务。

孩子不需要决定内容，不需要担心语法，也不需要承担“我说错了怎么办”的压力。

他只需要复制。

但自主表达是一种高风险任务。

他说什么，要自己决定。



句子从哪里开始，要自己决定。

中间忘词了怎么办，顺序乱了怎么办，也都需要自己处理。

两种任务放在一起，孩子当然更愿意选择轻松的那一种。

如果家长每天安排三十分钟跟读，却只给孩子一分钟自主表达，那么孩子的大脑会学会
什么？

它会学会：

英语学习就是听到一句，再说一句。

而不是：

英语学习是先理解，再组织，然后把自己的意思说出来。

训练时间投向哪里，能力就会长在哪里。

每天反复使用的是模仿通道，模仿通道就会越来越顺。

自主表达的通道长期不使用，它自然不会因为时间过去而自动成熟。

很多家长以为，只要继续积累，等孩子词汇更多、句型更熟以后，他自然就会说了。

可现实往往是，孩子跟读了两三年，音频越来越难，句子越来越长，却仍然无法脱离材

料说出几句话。

原因并不神秘。

没有接受过自主组织训练的能力，不会凭空出现。

跟读达到一定程度以后，如果还不主动转向复述、问答和交流，孩子只会把“跟随别人说
话”这件事做得越来越熟练。

四、跟读和复述之间，不是自然过渡，而是一次能力换挡

很多课程把学习路径设计成：

先大量跟读，等孩子读熟以后，再进行复述。

这个顺序看起来没有问题。

但真正的问题是，“读熟以后”究竟是什么时候？



有些孩子一本书读了十遍，家长还是觉得不够熟。

因为总有几个词不够准，总有一句语调不够像，总有一点达不到音频效果。

于是，复述不断被推迟。

等发音更好一点再复述。

等词汇更多一点再复述。

等孩子更有信心一点再复述。

结果是，孩子一直停留在准备阶段，却从未真正进入表达阶段。

事实上，跟读和复述之间需要的不是更多等待，而是一次主动换挡。

跟读结束后，必须让外部声音停下来。

孩子要从追随音频，转向回忆内容。

从复制现成句子，转向寻找自己的说法。

从“别人怎样说”，转向“我想说什么”。

这个转变刚开始一定不流利。

孩子会停顿，会忘词，会说错，也可能只能说出几个零散的词。

但这并不意味着退步。

相反，这才是语言能力真正开始生长的时刻。

因为只有在这些不完美的尝试中，孩子才第一次需要自己调动理解、记忆和表达。

表面流利暂时下降，内部能力却开始建立。

很多家长舍不得让孩子经历这个阶段。

听见孩子跟读得很顺，会觉得舒服；听见孩子复述得磕磕绊绊，就会焦虑。

于是又赶紧打开音频，让孩子重新读一遍。

这相当于孩子刚要放开栏杆练习独立行走，大人看他摇晃了一下，立刻又把他扶住。



看起来是在帮助，实际上是在阻止真正的能力发生。

五、孩子说不出来，不要马上退回跟读

从跟读转向复述时，孩子说不出来非常正常。

这时最重要的，不是重新播放音频，而是给孩子恰当的支架。

第一种支架，是图片。

孩子合上书以后完全说不出来，可以重新翻开书，但不要播放音频。

指着图片问：

“What can you see?”

“Who is in the picture?”

“What happened here?”

图片保留了内容线索，却拿掉了完整的声音答案。

孩子需要根据画面自己寻找语言。

哪怕他只说出：

“A dog.”

“The dog is running.”

“The boy is sad.”

这些简单句也比完整复制十句话更接近真正的表达。

第二种支架，是句子开头。

家长可以说：

“This story is about…”

“First…”

“Then…”

“At last…”



说到这里停下来，让孩子接下去。

这种方法没有直接给出答案，只是帮助孩子找到语言的入口。

很多孩子并不是完全不知道，而是不知道第一句从哪里开始。

一旦开头被建立，后面的内容就可能慢慢出来。

第三种支架，是选择题。

不要一上来就问：

“这本书讲了什么？”

这个问题范围太大，刚开始练复述的孩子很容易空白。

可以问：

“Was the dog happy or sad?”

“Did the boy go home or go to school?”

“Who helped the cat, the girl or the man?”

孩子先完成选择，再尝试说完整句子。

从选择到短答，从短答到完整句，从完整句到两三句连贯表达，这才是合理的难度梯

度。

第四种支架，是允许孩子先用中文。

这一点对很多家长来说很难接受。

他们觉得英语阅读结束以后，必须全程用英语回答，否则就失去了训练价值。

但我们需要分清两个问题：

孩子是没有理解内容，还是理解了却暂时无法用英语表达？

如果孩子能用中文清楚讲出故事，说明理解系统已经启动。

接下来要做的，是把他的中文意思转换成简单英文。

比如孩子说：



“小狗找不到家了，后来小男孩帮助了它。”

家长可以帮助他整理成：

“The dog was lost. A boy helped it go home.”

孩子再重复一次。

这不是退步，而是在理解与英语表达之间搭桥。

真正需要避免的，不是中文，而是孩子在完全没有理解和组织的情况下，只进行声音复
制。

六、家长应该怎样重新安排每天的阅读训练

很多家长担心，加入复述以后，阅读时间会变得很长。

其实不需要。

真正有效的调整，只需要改变训练比例。

过去可能是：

二十分钟全部用来跟读。

现在可以改成：

前十分钟听读和跟读，后十分钟脱离音频进行问答、看图表达和简单复述。

一本书也不需要从头到尾完整复述。

刚开始的时候，每天只选一页。

读完这一页，关掉音频，问一个问题。

孩子能自己说出一句话，就算完成。

第二周，可以让孩子说两句话。

第三周，尝试用“First, then, finally”讲出三个步骤。

随着能力提高，再逐渐增加复述长度。



关键不在于一次说得多，而在于每天都有一个时刻，孩子必须离开声音的带领，独立寻
找自己的语言。

这个时刻可能只有三分钟。

但这三分钟的价值，可能超过二十分钟机械重复。

因为它改变了孩子阅读时的注意方向。

当孩子知道读完以后需要回答问题，他在读的过程中就会开始关注内容。

他会注意故事里有谁，发生了什么，结果怎样。

以前，他只是追着声音跑。

现在，他开始为后面的表达做准备。

阅读因此不再只是发音活动，而变成了意义活动。

七、真正的流利，不是读得像，而是离开材料以后还能说

家长需要重新理解“英语流利”的含义。

流利不是把熟悉的材料读得很快。

也不是把音频中的语音语调复制得很像。

真正的流利，是孩子面对一个自己想表达的意思时，能够找到语言，把意思组织起来，
并根据对方的反应继续交流。

这种流利允许停顿。

允许修正。

允许句子不够漂亮。

也允许孩子说：

“Let me think.”

“I don’t know this word, but…”

“I mean…”



这些看起来不够完美的表达，恰恰说明孩子正在自主控制语言。

相反，一个孩子即使能把整段课文读得没有停顿，只要离开课文就无法表达，我们就不
能把这种表现等同于真正的口语能力。

声音很流利，思维却没有进入。

嘴巴在工作，内部语言系统却仍然沉默。

这正是很多家庭英语训练中最容易被忽略的问题。

八、跟读不是错，把跟读当成终点才是错

我们不需要走向另一个极端。

跟读并不是坏方法。

对英语初学者来说，它仍然具有重要价值。

孩子需要通过模仿感受英语的节奏，需要通过重复熟悉常见表达，也需要借助音频建立
正确的声音形象。

问题从来不是要不要跟读。

真正的问题是：

跟读之后，还有没有下一步？

孩子有没有被要求停下来想一想？

有没有机会不听答案，自己组织一句话？

有没有从看图说一个词，逐渐发展到讲一个完整故事？

有没有在真实交流中使用刚刚读过的语言？

如果没有，跟读就会从支架变成舒适区。

孩子看起来一直在进步，却始终没有跨过自主表达的门槛。

如果有，跟读才真正完成了自己的使命。

它帮助孩子进入语言，却不把孩子永远留在模仿里。

九、请允许孩子暂时说得没有那么好



从跟读转向自主表达，最考验的可能不是孩子，而是家长。

家长需要接受，孩子自己说的时候，肯定没有跟读时那么好听。

语速会变慢。

发音可能变形。

语法会出错。

故事顺序也可能混乱。

但家长不要急着纠正每一个错误，更不要因为“不够好”就让孩子重新跟音频读。

这段磕磕绊绊的表达，比流畅复制更珍贵。

因为那是孩子自己的语言。

一句不完整的话，可能意味着他正在第一次调动记忆。

一个长长的停顿，可能意味着他正在学习组织内容。

一次主动修正，可能意味着他开始监控自己的表达。

这些看不见的能力，才是未来真实交流的基础。

孩子需要的，不是永远有人走在前面，让他踩着别人的脚印前进。

他需要的是，在获得足够帮助以后，开始自己选择方向，自己迈出下一步。

结语

很多家长每天认真陪孩子跟读。

他们付出了时间，保持了耐心，也真心希望孩子能够拥有流利的英语。

问题不在努力不够。

而在于努力是否真正指向了我们想要的能力。

如果目标只是让孩子读得更像，那么持续跟读确实会带来明显效果。

但如果目标是让孩子听得懂、想得清、说得出，那么跟读只能是起点，不能是终点。

每一次跟读之后，都应该有一次短暂的停顿。



音频停下来。

家长不再给答案。

孩子开始回忆、组织和表达。

也许最初只有一个词。

后来变成一句话。

再后来，是两三句连贯的叙述。

直到有一天，孩子合上书，不再等待音频，也不再等待家长提示，而是主动开口：

“This story is about…”

那一刻，孩子才真正从声音的模仿者，变成了意义的表达者。

所以，不要再只问孩子：

“你跟读了几遍？”

更应该问：

“音频关掉以后，你能不能用自己的话说一点？”

这两个问题，指向的是两条完全不同的学习道路。

一条让孩子越来越擅长跟随。

另一条，才让孩子真正学会自己说。




